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понять термінологія та терміносистема. Звернуто увагу на основні

розбіжності в поглядах науковців і запропоновано робоче визначення поняття

терміносистема.
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Definition of «terminology» and «terminological system» concepts in modern

linguistics

In modern terminology, there are two basic approaches to understanding the

terminology and terminological system the concepts. The common view is that the

terminology is a separate system within the vocabulary of the language, which

consists of terminological units’ nomination. The differences begin to arise about the

nature, sources and results of systematic collections of lexical items for special

purposes.The article critically analyzes different approaches of scientists in the

definition of «terminology» and «terminological system» concepts. On the one hand,

scientists identify terminology and terminological system concepts, agreeing that the

first one is systematic by nature. Others, in turn, argue that branch terminological

systems exist as complete separate systems within the terminology. Main differences

of opinions on the issue are concidered and the own definition of «terminological

system» concept is suggested.
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Дефиниции понятий терминология и терминосистема в современной

лингвистике

В современном терминознавстве существует два основных подхода

относительно понимания понятий терминология и терминосистема. Общей

является мысль о том, что терминология является отдельной системой

внутри лексического состава языка, состоящая из единиц терминологической

номинации. Разногласия начинают возникать относительно природы,

источников и результатов системного характера этих совокупностей

лексических единиц языков для специальных целей. В статье проанализированы

различные подходы ученых к определению и дифференциации понятий

терминология и терминосистема. С одной стороны, терминологи

отождествляют понятия терминология и терминосистема, соглашаясь, что

первая по своей природе уже является системным. Другие, в свою очередь,

доказывают, что отраслевые терминосистемы существуют внутри

терминологии как полноценные отдельные системы. Обращается внимание на

основные расхождения во взглядах ученых и предложено рабочее определение

понятия терминосистема.

Ключевые слова: терминология, терминосистема.

У сучасному термінознавстві точаться жваві дискусії щодо розуміння

понять термінологія та терміносистема. Спільною є думка про те, що

термінологія є окремою системою всередині лексичного складу мови, яка

складається з одиниць термінологічної номінації. Розбіжності починають

виникати щодо природи, джерел і результатів системного характеру цих

сукупностей лексичних одиниць мов для спеціальних цілей (або фахових мов),

що зумовило формування двох основних підходів до розв’язання даного

питання.

З одного боку, термінологи ототожнюють поняття термінологія та

терміносистема, погоджуючись, що перше за своєю природою вже є
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системним (М.Н. Володіна, Б.Н. Головін, І.М. Гумовська, В.П. Даниленко,

О.І. Дуда, Р.Ю. Кобрін, М.В. Носкова, Г.В. Чорновол, Г.П. Мельников та ін.).

Інші, у свою чергу, доводять, що галузеві терміносистеми існують

всередині термінології як повноцінні окремі системи (К.Я. Авербух,

Ю.В. Борхвальд, С.В. Гриньов, С.Г. Казаріна, В.М. Лейчик, Т.П. Кравченко,

П.Г. Ситдиков, О.Д. Гриш, О.М. Михалевич, Т.Р. Кияк, О.М. Тур та ін.). Ми

погоджуємось з таким підходом і, слідом за Б.О. Сєрєбрєнніковим, уважаємо,

що терміносистема не може бути взаємозв’язаним «набором» термінологічних

одиниць всіх типів, бо для лінгвістів саме поняття системи є цілісним

впорядкованим утворенням, що виконує певні функції [16,c.29].

Аргументуючи перший підхід, вищезгадані термінологи стверджують, що

загальним для термінології та терміносистеми є те, що вони складаються з

лексичних одиниць мов для спеціальних цілей та є функціональними

різновидами сучасних національних мов, що обслуговують спеціальні сфери.

Так, Б.Н. Головін пише, що термінологія є системною передусім тому, що світ,

окремі сторони й ділянки якого вона відображає і обслуговує, є системним

[4,с.77]. Його думку підтримує Р. Ю. Кобрін, який зазначає, що систему

термінів у лінгвістичній літературі кваліфікують як термінологію. Щодо

диференціації змісту в поняттях термінологія та терміносистема, то вчені

розглядають першу як сукупність слів та словосполучень, що називають

спеціально-професійні поняття, а другу – як сукупність термінів, співвідносних

один з одним на понятійному, дериваційному, семантичному та граматичному

рівнях [4,с.78]. Проте, на нашу думку, таке пояснення є розмитим і не

розмежовує поняття термінології та терміносистеми, бо терміни можуть

співвідноситись один з одним на понятійному, дериваційному, семантичному

та граматичному рівнях як у межах однієї терміносистеми, так і в декількох

паралельно.



Немає чіткої диференціації і у визначеннях інших лінгвістів. Наприклад,

М.Н. Володіна визначає термінологію конкретної наукової галузі не просто як

сукупність (список) термінів, а семіологічну систему, тобто висловлювання

певної системи понять, що відображає певний науковий світогляд [3,с.30].

Проте, вже у самому визначенні йдеться про терміносистему конкретної

наукової галузі в межах загальної термінології. І.М. Гумовська також

ототожнює ці поняття і називає ознаки термінології як системи – сукупність чи

безліч термінів-слів взагалі та сукупність термінів (понять чи назв) будь-якої

галузі науки (юридична термінологія, хімічна термінологія, економічна

термінологія і т. д.) [7,с.7].

О.І. Дуда вважає, що у кожній підмові, крім термінів основної

терміносистеми, функціонують терміни багатьох інших терміносистем і, в

першу чергу, суміжних галузей. На її думку, поширеною є точка зору на

термінологію як на чітко окреслену підсистему всередині загальної лексичної

мови. Такий підхід до термінології виправданий особливим призначенням

терміна бути засобом вираження спеціального поняття в галузі науки, техніки,

виробництва і підтримується зверненнями багатьох дослідників до аналізу

галузевих терміносистем [9,с.13]. О.І. Дуда ототожнює поняття термінології та

терміносистеми, проте не враховує, що семантика терміна може змінюватись

залежно від сфери вживання, що і зумовлює полісемію термінів.

На її думку Г.В. Чорновол, кожну терміносистему дослідники-

термінологи подають у формі сукупності термінів та відповідних їм понять

певної предметної галузі, стандартизують, встановлюють чіткий зв’язок між

складовими системи для полегшення у тій діяльності чи іншій сфері [19,с.10].

Окремі дослідники, зокрема Г.П. Мельников, загалом не вважає за

необхідне навіть вживати слово термінологія як сукупність термінів, а

пропонує замінити його словом терміносистема. Однак при цьому він

уточнює, що такий варіант не є оптимальним, оскільки терміносистемою



подібна сукупність може стати лише після її упорядкування та систематизації,

тоді як термінологія найчастіше має справу з об’єктами, які ще тільки належить

довести до такого рівня впорядкування, щоб їх можна було назвати

терміносистемою [13,с.40].

Представники другої позиції, про яких уже йшлося вище, розмежовують

ці поняття і розглядають терміносистему як впорядковану безліч термінів із

зафіксованими відношеннями між ними і як організацію лексичних одиниць,

більш високу, ніж термінологія. Варто погодитися з цією думкою, що перехід

від термінології до терміносистеми вимагає систематизації та аналізу, за

допомогою яких виявляють недоліки термінології та визначають методи її

вдосконалення, потім нормалізують термінологію, переводячи її у

терміносистему.

Отже, важливою є нормативна робота як інструмент перетворення

термінології у терміносистему, бо одні й ті ж терміни є однозначними в межах

певної термінологічної системи, але багатозначними у складі термінологічної

лексики.

В.М. Лейчик чітко розмежовує поняття термінологія та терміносистема,

пояснюючи це тим, що термінологія – це стихійно сформована сукупність

термінів усередині лексичного складу мови, а терміносистема – свідомо

вибудувана система термінів [12,с.107]. На його думку, терміносистема

формується не відповідно до розвитку науки, сфери знань чи діяльності, а

паралельно з формуванням теорій усередині них. Учений виділяє 3 етапи

формування терміносистеми: 1) перехід від відсутності теорії до її

започаткування (від невпорядкованих термінів до терміносистеми); 2) ріст

знань в межах даної теорії, коли вони збагачують, а не руйнують її; 3) зміна

теорії і зміна терміносистеми. Ця зміна не відбувається у вигляді разового акту.

Спочатку існує первинна теорія, а згодом автор розуміє, що певним термінам



відповідають інші поняття, внаслідок чого він змінює значення терміна,

пояснюючи це словами: «під даним терміном розумітимемо…» [12,с.105].

Такий погляд, на наше переконання, є перспективним. Наприклад, в

освітній терміносистемі відповідно до змін педагогічних і методичних

принципів у навчальному процесі, змінюється і семантика одних і тих же

термінів. Зважаючи на це, доцільним видається виокремлення галузевих

терміносистем (терміносистеми середньої освіти, Болонського процесу,

дистанційної освіти тощо) із загальної освітньої термінології, в яких одні й ті ж

терміни позначатимуть різні поняття.

Схожу думку висловлює і П.Г. Ситдиков, що терміносистема, будучи

впорядкованою сукупністю термінів із зафіксованими відносинами між

поняттями, які називають ці терміни, являє собою вищий ступінь організації,

ніж термінологія [17,с.435]. Вчений, коментуючи визначення В.А. Татаринова

про те, що терміносистема є взаємозв’язаним набором термінологічних

одиниць всіх типів, включаючи галузеві терміни, а також номенклатурні знаки,

терміпоніми (власні назви, які виконують термінологічні функції),

професіоналізми і терміноїди (терміноподібні лексичні одиниці, статус яких не

має чіткого визначення), висловлює думку, що таке визначення вступає в деяку

протидію з вибірковим поняттям «система», оскільки система – це

впорядковане ціле, утворене ієрархічно структурованими елементами

[17,с.436]. Вчений пропонує наступне визначення понять терміносистема та

термінологія: терміносистема - це сукупність термінів певної фахової галузі, а

термінологія – впорядкована сукупність усіх терміносистем, а також

номенклатурні знаки, терміпоніми (власні назви, які виконують термінологічні

функції), професіоналізми і терміноїди (терміноподібні лексичні одиниці,

статус яких не має чіткого визначення) [17,с.440].

Терміносистема будь-якої галузі, як зазначає О.Д. Гриш, завжди включає

терміновані поняття, які рівною мірою можуть стосуватися й інших галузей,



займаючи маргінальну позицію в окремо взятій терміносистемі [6,с.348]. Це

свідчить про те, що у конкретного терміна є ядро і периферія, які дадуть змогу

співвіднести багатозначність одного й того ж терміна в межах термінології з

його однозначністю у складі терміносистеми.

Розмежовує поняття термінологія і терміносистема і Т.Р. Кияк, розуміючи

під терміносистемою «спеціальну лексику, яка обслуговує окрему галузь науки

або техніки» [11,с.7].

Для утворення терміносистеми потрібним є достатньо високий рівень

розвитку науки, техніки, виробничих технологій, необхідною є наявність

наукової, навчальної, довідкової літератури, інститутів передачі наукових знань

та досвіду. Так, О.В. Борхвальд зазначає, що якщо термінологія складається

стихійно, то для формування терміносистеми необхідні свідомі зусилля

фахівців з впорядкування термінів, усунення недоліків «термінологій», з яких

зростає «терміносистема» [2,с.81]. Акцентує увагу на високу організацію

терміносистеми і О.М. Михалевич, який у своєму дослідженні також наголошує

на тому, що термін може існувати лише як елемент терміносистеми, якщо під

останньою розуміти впорядковану сукупність термінів, які адекватно

виражають систему понять теорії, що описують певну спеціальну сферу

людських знань чи діяльності [14,с.87]. При цьому не слід ототожнювати

терміносистему з набором одиниць сфери фіксації, так як в словники,

довідники і енциклопедії можуть включатися не тільки номінації, що

виражають поняття досить високих рівнів класифікаційної ієрархії [1,с.126].

Для формалізації будь-якої терміносистеми можна вважати вдалими

критерії характеристик, розроблені С.В. Гриньовим. На його думку, до

першої групи критеріїв належать: історична характеристика, що визначає вік

терміносистеми; відомості про її походження; замкненість (співвідношення

власних термінів і запозичених з інших термінологій цієї мови). До другої

групи критеріїв належать формальні: обсяг терміносистеми; структурний склад



термінів; середня довжина термінів; умотивованість, яку автор витлумачує як

семантичну прозорість; систематизованість. Третя група, семантичні

характеристики: предметна співвіднесеність; повнота термінології; семантична

цілісність; поняттєва ізоморфність термінології (визначення частки полісемії,

омонімії, синонімії); абстрактність/конкретність і категорійне співвідношення;

структурованість – глибина ієрархії. З-поміж функціональних параметрів С.В.

Гриньов звертає увагу на необхідність урахування нормативності,

загальноприйнятності та вживаності термінології [5]. Варто зазначити, що лише

комплексний підхід із використанням перерахованих критеріїв дає змогу

повноцінно охарактеризувати будь-яку терміносистему, адже не врахувавши

історичну характеристику (генетичний аспект), неможливо встановити

предметну співвіднесеність термінів, семантичну цілісність термінів в межах

однієї терміносистеми і т.д. Доповнила практичні критерії для оцінки

терміносистеми С.Г. Казаріна, виокремивши ще цілісність, тобто наявність

внутрішньо системних зв’язків, завдяки яким сукупність термінів набуває

здатності до відносно відокремленого функціонування і розвитку. Поряд з

критеріями оцінки, вчена пропонує моделі утворення терміносистеми, з-

поміж яких виділено чотири основних: філіаційна (утворення терміносистеми

філіацією термінології окремої галузі знань, у зв’язку з чим вона однорідна,

містить переважно базові терміни, запозичені з термінології вихідної науки, а

також утворені від них похідні терміни і лише невелика кількість запозичень з

інших галузей), контамінаційна (утворена на основі термінологій двох галузей

знань), гетерогенна (виникла на ґрунті декількох терміносистем) і гомогенна.

На її думку, саме ці підходи дають змогу, з одного боку, узагальнити весь

перелік вимог до поняття терміносистеми. Водночас кожна окрема

терміносистема матиме свої специфічні особливості, зумовлені

екстралінгвістичними та лінгвістичними чинниками [10,с.93]. Проте, ми

вважаємо, що гетерогенна та гомогенна моделі у зазначеній класифікації є



зайвими, бо сукупність терміносистем, на нашу думку, складають термінологію

певної галузі, а отже при створенні терміносистеми з будь-якої термінології ми

послуговуватимемось філіаційною моделлю. Тобто, кожна термінологія

включатиме в себе декілька терміносистем, в яких одні і ті ж терміни матимуть

різні значення, при цьому належатимуть до однієї сфери чи галузі. Наприклад,

семантичне значення терміна школа в терміносистемах середньої [20] та вищої

[21] освіти буде абсолютно різним, хоча цей термін є складовою галузевої

освітньої термінології.

Поряд з критеріями характеристики та моделями утворення, О.М. Тур

пропонує ознаки терміносистеми, з-поміж яких слід назвати такі: 1)

терміносистема є певною сукупністю термінів, що виконує комунікативно-

тематичне чи комунікативно-ситуативне завдання; 2) елементи структури

безпосередньо чи опосередковано пов’язані між собою; 3) немає жодного

терміна, який би не належав до якоїсь терміносистеми або одночасно до

кількох; 4) межі між терміносистемами можуть бути більш або менш чіткими;

5) терміносистеми можуть накладатися одна на одну, утворюючи зону

перетину, тобто певну групу термінів, спільних для кількох терміносистем;

6) терміносистемою може «користуватися» як окрема галузь, так і кілька

галузей одночасно, що вказуватиме на статус такої термінології як міжгалузевої

[18,с.69]. Можемо сказати, що виокремлення перерахованих ознак є досить

влучним, і вважаємо, що зона перетину терміносистем, які утворюють певну

групу термінів, спільних для кількох терміносистем, і є термінологією.

Проаналізувавши різні підходи у дослідженні відмінностей між

поняттями термінологія та терміносистема, можемо зробити висновок, що

термінологія є поняттям значно ширшим, ніж терміносистема. Термінологія –

це частина лексичного складу конкретної мови, яка формується стихійно і

містить термінологічні одиниці всіх типів: галузеві терміни, номенклатурні

знаки, терміпоніми, професіоналізми і терміноїди. Терміносистема є



повноцінною окремою системою в термінології, виокремлення якої потребує

детального фахового підходу в кожній вузькій галузі. Крім того, одні й ті ж

терміни можуть бути багатозначними в межах термінології як частині

лексичного складу мови та однозначними в межах однієї терміносистеми, що

відповідає природі власне терміна.
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